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22 Nisan 2024 tarihinde Bagdat’ta imzalanan ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Irak Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Uriin Giivenligi ve Ticarette Teknik Engeller Alanlarinda
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TURKIYE CUMHURIYETI BUKUMETI ILE IRAK CUMHURIYETi HUKUMETI
ARASINDA URUN GUVENLIGI VE TICARETTE TEKNiK ENGELLER
ALANLARINDA DANISMA VE iSBIRLiGI MEKANIZMASI TESIS EDILMESINE
DAIR PROTOKOL

Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ve Irak Cumhuriyeti Hiiklimeti (bundan boyle "Taraflar"” olarak
anilacaktir),

Tiirk ve Irak halki ve sivil toplumlari arasindaki ortak tarihi ve kiiltiirel baglara dayali giiglii
ikili ticari iligkilerden duyduklan memnuniyeti ifade ederek,

Karsilikli ekonomik ve ticari ¢ikarlarin siirdiiriilmesi ve Tiirk ve Irakls tiiketicilerin giivenlik,
saglik ve hayat standartlariin korunmasinda sorumluluklarmmn farkinda olarak,

Insan sagligm, gida ve rlin glivenlifini muhafaza ederken ticareti kolaylagtirmak ve ticarette
teknik engelleri Snlemek i¢in giicli isbirliginin gerekliligini kabul ederek,

Ticarette teknik engelleri ortadan kaldirmak ve ikili ticaret akigim gelistirmek amaciyla teknik
diizenlemeler, standardizasyon, uyguniuk degerlendirmesi, metroloji ve akreditasyon
alanlaninda igbirligini gelistirmeye kararli olarak,

Ticarette gereksiz engellerden kaginmamn ve ikili ticaretteki potansiyelin ortaya ¢ikarilmasi
stirecini geligtirmenin bir yolu olarak, ulusal mevzuatin uluslararas: standart ve kurallar ile,
uygun oldugu hallerde Avrupa Birligi mevzuatiyla uyumlastiriimasinin énemini kabul ederek,

Kalite altyapisinin giiglendirilmesinin, endiistriyel kalkinma ve ihracatin tegvik edilmesi ve aynt
zamanda {iriin giivenliginin saglanmasi i¢in de elzem oldugunun farkinda olarak,

Ugtincii taraflarin dahil oldugu sevk éncesi inceleme gibi uygulamalar yerine, Taraflarin etkin
ve islevsel denetim mekanizmalari kurmalarinin ve bu alanda aralarinda igbirligi yapmalarimn
Gnemini vurgulayarak,

Teknik diizenlemeler, standardizasyon, uygunluk degerlendirmesi, metroloji ve akreditasyon
aracilifiyla irtin gtivenligi alaninda Tiirkiye ve Irak arasindaki anlayigin arttirilmas: ve ticarette
teknik engellerin ortadan kaldiriimasina yénelik bir mekanizma gelistirilmesi gerektiginin altim
cizerek,

Uluslararast hak ve yiikiimliiliklerine halel getirmeksizin,

Asapidaki gekilde anlagmaya varmiglardir:

Madde 1
Damsma ve isbirligi Mekanizmasi

Taraflar, teknik isbirligi, bilgi degisimi ve iletigim i¢in etkin bir mecra olusturmak amacryla bir
danigma ve igbirligi mekanizmast kurmusglardir.




Madde 2
Calisma Gruplan

Taraflar, ikili ticareti tegvik etmek ve pazara girisi kolaylagtirmak amaciyla bir Teknik Engeller
Calisma Grubu; standardizasyon, uygunluk degerlendirmesi, akreditasyon ve metroloji
alanlarinda igbirligini gelistirmek ve gii¢lendirmek amaciyla bir Kalite Altyapis: Calisma Grubu
kuracaklardur.

Madde 3
Yetkili Kuruluglar

Tiirkiye adina Ticaret Bakanlig Uriin Giivenligi ve Denetimi Genel Miidiirliigii veya halefi,
Irak adina ise Planlama Bakanlig1 veya uygun diger bir Bakanlik veya kurulus bu Protokoliin
uygulanmast igin yetkili kuruluglar olarak atanmigtir.

Yetkili kuruluglar ayrica sorunsuz bilgi degisimi ve koordinasyonunu, saglik ve giivenlik
endiselerinin raporlanmasim saglar ve ikili ticarete konu olan.mallarla ilgili ortaya ¢ikan
ticarette teknik engellere iligkin kaygilari elektronik ortamda bildirir, ticari meseleleri derhal
ele alir, makul tiim taleplere cevap verir ve dahil olan tiim taraflar arasinda ilgili belgelerin
ibrazim saglar.

Madde 4
Bildirim Sistemi

Taraflar, s6z konusu firliniin tikketicinin korunmasna iligkin saglik ve giivenlik gerekliliklerini
kargilamadiginin tespit edilmesi halinde, yetkili kuruluglar aracilifiyla birbirlerini derhal
bilgilendireceklerdir. S6z konusu bildirim, iiriinlin veya iiriin grubunun dogru bir sekilde
tammlanmastmt saglayan bilgileri; triinler tarafindan ortaya konan risklerin tam bir tanimm;
tiriiniin izlenebilirligi igin gerekli tim mevcut bilgileri; ve firlinletin standartlara veya teknik
gerekliliklere uygun oldugunu gosteren belgeler ve sertifikalar hakkinda meveut tiim bilgileri
icermelidir.

Bildirimde bulunulan Taraf konuyu derhal inceleyecek ve goris ve degerlendirmelerini
bildirimde bulunan Tarafa iletecektir. Taraflar, diger Tarafga bildirilen kaygilara ¢dziim bulmak
i¢in tim makul olanaklar1 kullanacak ve gerektigi 6lgiide igbirligi yapacaklardir, Probleme bir
¢0ziim bulunmasmnim mtimkiin olmadif durumlarda, bildirimde bulunan Taraf gerekgeleriyle
birlikte bilgilendirilmelidir.

Madde 5

ithalat Denetimleri

Irak vatandaglarmin gtivenli iirlinlere erigim konusunda yasadiklar endiseler %@@pﬁnde
bulunduruldugunda, Taraflar Irak igin bir ithalat denetimi ve piyasa géze;'zxr vy denetii

sistemi kurmak i¢in isbirliginde bulunacaklardir. Bu amagla Tiirkiye, tecriibe ¥

> teknik bilgisinty



paylagacak ve ithalat denetimi ve piyasa gozetimi ve denetimi sisteminin geligtirilmesi igin
teknik destek saglayacaktir.

Madde 6

Kalite Altyapisimn ve Teknik Isbirliginin Giiclendirilmesi

Taraflarm, endiistriyel kalkinmasiun tegvik edilmesinde, ticarette teknik engellerin
Onlenmesinde ve {irin giivenlii ve denetimi sistemlerinin kurulmasinda kalite altyapisinin
onemini dikkate alarak Taraflar, kalite altyapisi ve iriin glivenligi alanlarmda igbirligi
yapacaklardir. Bu amagla Tiirkiye, tecriibe ve teknik bilgisini paylagacak ve galistaylar,
konferanslar ve egitim programlan diizenleyerek Irak'in kalite altyapisinin geligtirilmesi i¢in
teknik destek saglayacaktir.

Taraflar, standardizasyon, belgelendirme, akreditasyon ve metroloji kuruluglari arasindaki
igbirligini gelistirecek ve seminerler, tecriibe degisimi, efitim faaliyetleri ve aragtirma ve
gelistirme projeleri gibi ortak faaliyetler yoluyla bu damisma ve igbirligi mekanizmasi
kapsaminda igbirliklerini gelistirmelerini tegvik edeceklerdir.

Taraflar, bu Protokollin uygulanmasi i¢in, biitgelerinin elverdigi 6l¢iide ve kendi ulusal
mevzuatma uygun olarak kendi mali diizenlemelerini yapacaklardir.

Madde 7
Uluslararas: Kuruluslar Biinyesinde Isbirligi

Taraflar, Uluslararas: Standardizasyon Tegskilati (ISO), Uluslararast Elektroteknik Komisyonu
(IEC), Kodeks Alimentarius Komisyonu, Islam Ulkeleri Standartlar ve Metroloji Enstitiisti
(SMIIC) ve Uluslararas: Agirliklar ve Olgiiler Biirosu (BIPM) gibi uluslararast ve bolgesel
kuruluslar biinyesinde birbirlerini destekleyecek ve igbirligi yapacaklardar.

Madde 8
Anlagmazliklarin Halli

Bu anlagmamn yorumlanmasi veya uygulanmasindan kaynaklanan herhangi bir anlagmazhik,
taraflar arasinda kargilikli danigma ve miizakereler yoluyla ¢oziilecektir.

Madde 9
Yiiriirliige Giris, Degisiklik ve Fesih

Isbu Protokol, Protokol’iin yiirlirliige girmesi igin gerekli i¢ yasal prosediirleri tamamladigini
belirten son yazih bildirimin diplomatik kanallar yoluyla alindig tarihte yiirtirlige girer.

Bu protokol bir yil siireyle ylirtirliikte kalir ve birbirini izleyen bir yillik »o’?,’:‘.m'
kendiliginden yenilenir. Taraflar bu Protokolii feshetme niyetlerini herha; 8 o zame




diplomatik kanallar araciliiyla birbirlerine yazili olarak bildirebilirler. Bu durumda isbu
Protokol, yazilt bildirimin alindig tarihi takip eden ti¢ ayin sonunda sona erecektir.

Bu Protokol, Taraflarin kargilikli yazili muvafakat: ile her zaman degistirilebilir. Degisiklikler,
bu Maddenin birinci paragrafinda 6ngorillen ayni yasal prosediire uygun olarak yiiriirliige
girecektir.

Bu anlagmanin feshi, taraflar yazili olarak aksini kararlagtirmadik¢a, devam eden faaliyetlerin
veya projelerin uygulanmasini etkilemeyecektir.

Teknik programlar, egitim faaliyetleri, atblye ¢aligmalar: ve konferanslar hari¢ olmak iizere is
bu Protokol madde ve hilkkiimlerinin uygulanmast i¢in, Tiirk tarafi ile Irak'mn ilgili Bakanliklart
ve kuruluslan arasinda gorev ve yetkilerine dayal: Mutabakat Zabitlar1 diizenlenmesi ve
imzalanmasi gerekmektedir.

Isbu Anlagma 22 Nisan 2024 tarihinde, her biri aym derecede gegerli olmak iizere Tiirkge,
Arapea ve Ingilizee dillerinde iki asil niisha olarak imzalanmigtir. Yorumlamada bir anlasmazlik
olmast halinde Ingilizce metin gecerli olacaktr.

TURKIYE CUMHURIYETI IRAK CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA

Ml gi\ 2 B_egsﬂt
Prof. Dr. Omer BOLAT Prof. Dr. Muhammad Ali
Ticaret Bakam TAMIM

Basbakan Yardumeisi,
Planlama Bakam
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PROTOCOL ON THE ESTABLISHMENT OF A CONSULTATION AND
COOPERATION MECHANISM ON PRODUCT SAFETY AND TECHNICAL
BARRIERS TO TRADE BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
TURKIYE AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF IRAQ

The Government of the Republic of Tiirkiye and the Government of the Republic of Iraq
(hereinafter referred to as the “Parties”),

Expressing their satisfaction with the strong bilateral trade relations based on the common
historical and cultural ties between the peoples and communities of both Tiirkiye and Iraq,

Realizing their responsibility to maintain mutval economic and commercial interests, and
protect the safety, health and living standards of Turkish and Iragi consumers,

Recognizing the necessity of strong cooperation to facilitate trade and prevent technical barriers
to trade while preserving human health, the safety of food and products,

Determined to enhance cooperation in the areas of technical regulations, standardization,
conformity assessment, metrology, and accreditation to eliminate technical barriers to trade and
enhance the flow of bilateral trade,

Recognizing the importance of harmonization of national legislations with international
standards and rules, and where appropriate, European Union legislation, as means of avoiding
unnecessary obstacles in the way of trade and enhancing the process of leveraging the potential
in bilateral trade,

Realizing that strengthening quality infrastructure is essential for industrial development and
export promotion, as well as ensuring product safety,

Emphasizing the importance of establishing effective and functional inspection mechanisms for
Parties, rather than implementations such as pre-shipment inspection involving third parties,
and the importance of cooperation between them in this area,

Underlining the need to enhance understanding between Tiirkiye and Iraq in the field of product
safety through technical regulations, standardization, conformity assessment, metrology, and
accreditation, and developing a mechanism to prevent technical barriers to trade,

Without prejudice to their international rights and obligations,

have agreed to the following:

Article 1
Consultation and Cooperation Mechanism

The Parties established a consultation and cooperation mechanism to ensure smooth channel
for technical cooperation, exchange of information and communications.




Article 2
Working Groups

Parties shall establish a Technical Barriers Working Group to promote bilateral trade and
facilitate market access; and a quality infrastructure working group to improve and enhance
cooperation in the areas of standardization, conformity assessment, accreditation, and
metrology.

Article 3
Authorized Bodies

The Directorate General of Product Safety and Inspection of the Ministry of Trade or its
successor on the Turkish side, and the Ministry of Planning or any relevant Ministries or entities
from the Iraqi side have been appointed as the authorized bodies to implement this Protocol.

The authorized bodies also ensure smooth information exchange and coordination, reporting
health and safety concerns, and considerations regarding technical barriers to trade arising from
goods involved in bilateral trade electronically, addressing trade issues promptly, respond to all
reasonable inquiries, and provide relevant documentation between all parties involved.

Article 4
Notification System

The Parties shall notify each other immediately through authorized bodies, if it is detected that
the product in question fails to meet health and safety requirements related to consumer
protection. Such notification must include information enabling accurate identification of the
product or batch of products; a full description of the risks presented by the products; all
available information necessary to track the product; and all available information about
documents and certificates showing that the products conform to standards or technical
requirements.

The notified Party shall promptly examine the matter and convey its views and considerations
to the notifying Party. The Parties shall use all reasonable opportunities to find solutions to
concemns notified by the other Party and cooperate as required. Where it is not possible to reach
a solution to the problem, the notifying party must be informed of justifications.

Article §
Import Controls

Given the concerns faced by Iraqi citizens regarding access to safe products, the parties shall
cooperate to establish an import controls and market surveillance system for Iraq. For this
purpose, Tiirkiye shall share its experience and technical knowledge and provide technical
assistance to develop the import controls and market surveillance system.

e




Article 6

Strengthening Quality Infrastructure and Technical Cooperation

Considering the importance of quality infrastructure in promoting the industrial development
of the Parties, preventing technical barriers to trade, as well as establishing product safety and
control systems, the Parties shall cooperate in the areas of quality infrastructure and product
safety. For this purpose, Tiirkiye shall share its experience and technical knowledge and provide
technical assistance to develop Iraqi quality infrastructure by holding workshops, conferences,
and training programs.

The Parties shall improve cooperation between standardization, certification, accreditation, and
metrology institutions and encourage them to enhance their cooperation within the scope of this
consultation and cooperation mechanism through joint activities such as seminars, exchange of
experience, training activities, as well as research and development projects.

The Parties shall establish their own financial arrangements for the implementation of this
Protocol in accordance with the availability of their budgets and their respective national
legislation.

Article 7
Cooperation within International Organizations

The Parties shall support each other and cooperate within the framework of international and
regional organizations such as the International Standards Organization (ISO), the International
Electrotechnical Commission (IEC), the Codex Alimentarius Commission, the Standards and
Metrology Institute for Islamic Countries (SMIIC), and the International Bureau of Weights
and Measures (BIPM).

Article 8
Settlement of Disputes

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this agreement shall be
resolved through mutual consultations and negotiations between the parties.

Article 9
Entry into Force, Amendment and Termination

This Protocol shall enter into force on the date of receipt of the last written notification
informing each other, through diplomatic channels, of the completion of their internal legal
procedures required for its entry into force.

This Protocol remains in effect for one year and is automatically renewed for successive one-
year periods. The Parties may notify each other in writing through diplomatic ch,aﬂfﬁ?%ﬁhelr

/ECN




intention to terminate this Protocol at any time. In this case, this Protocol will be terminated at
the end of three months following the date of receipt of the written notification.

This Protocol may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. The
amendments shall enter into force in accordance with the same legal procedure stipulated in the
first paragraph of this Article.

Termination of this Protocol shall not affect the implementation of any ongoing activities or
projects unless the parties agree otherwise in writing.

For the implementation of the Protocol articles and statements, it requires arranging and signing
a Memorandum of Understanding (MoU) between Turkish side and Iraqi relevant Ministries
and entities based on their tasks and duties except technical programme and training activities,
workshops, conferences.

Signed on 22 April 2024 in Baghdad in two original copies in Turkish, Arabic and English
languages, each are equally authentic. In the event of a dispute in interpretation, the English
text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF TURKIYE REPUBLIC OF IRAQ

W

el

Prof. Dr. Omer BOLAT Prof. Dr. Muhammad Ali TAMIM
Minister of Trade Deputy Prime Minister, Minister of
Planning




